
Sicherheitswarnungen 
 

• Rutschgefahr vermeiden: Teppiche müssen auf einem trockenen, ebenen und rutschfesten 
Untergrund verlegt werden. Auf glatten Böden ist eine rutschhemmende Unterlage erforderlich, um 
Unfälle zu vermeiden. 

• Kanten und Falten: Teppiche sollten plan aufliegen, ohne aufgeworfene Kanten oder Falten, um 
Stolpergefahr zu verhindern. 

• Brandschutz: Teppiche von offenen Flammen, Heizkörpern und heißen Oberflächen fernhalten. Nicht 
für den Einsatz in Bereichen mit Funkenflug oder offener Flamme geeignet. 

• Chemikalienkontakt: Teppiche können durch Lösungsmittel, aggressive Reinigungsmittel oder Öle 
beschädigt werden. Dies kann zur Freisetzung schädlicher Stoffe oder zur Beeinträchtigung der Nutzung 
führen. 

 
Verwendungszweck und -beschränkungen 
 

• Verwendung Innenbereich: Teppiche dienen der Dekoration, Schalldämpfung, Erhöhung des 
Gehkomforts und dem Schutz von Bodenbelägen vor Abnutzung. 

• Verwendung in Wohnbereichen: Ideal für Wohnzimmer, Schlafzimmer, Flure oder Büros ohne erhöhte 
Feuchtigkeit oder Schmutzbelastung. 

• Verwendungsbeschränkungen: Nicht geeignet für dauerhaft feuchte Räume (z. B. Badezimmer, 
Saunen), da dies zu Schimmel oder Geruchsbildung führen kann. Nicht zur Verwendung im 
Außenbereich, außer das Produkt ist entsprechend als Outdoor Teppich gekennzeichnet. Nicht 
dauerhaft UV-beständig: Bei dauerhafter Sonneneinstrahlung kann es zu Verblassung kommen. 

 
Wartungs-, Pflege- und Entsorgungshinweise 
 

• Regelmäßige Reinigung: Teppiche sollten regelmäßig abgesaugt werden, um Staub, Haare und 
Schmutz zu entfernen. Bei tieferliegenden Partikeln ggf. mit Bürstenaufsatz arbeiten. 

• Feuchtreinigung: Je nach Material kann eine punktuelle Reinigung mit Teppichschaum oder mildem 
Reinigungsmittel erfolgen. Teppiche nach der Reinigung gut trocknen lassen. Keine Nassreinigung bei 
Teppichen ohne geeignete Rückseite. 

• Tiefenreinigung: Bei stärkerer Verschmutzung empfiehlt sich eine professionelle Teppichreinigung oder 
die Verwendung eines geeigneten Nassreinigungsgeräts (nur bei dafür vorgesehenen Teppichen). 

• Materialkontrolle: Regelmäßig auf Abnutzung, Ausfransungen oder Löcher prüfen. Beschädigte 
Teppiche sollten ausgetauscht oder sachgerecht repariert werden. 

• Entsorgung nach Materialart: 
Synthetikfaserteppiche: Restmüll oder Wertstoffhof (je nach kommunalen Vorgaben). 
Naturfaserteppiche: Teilweise biologisch abbaubar; jedoch aufgrund möglicher Rückstände meist im 
Restmüll zu entsorgen. 
Rückenbeschichtete Teppiche: Keine Entsorgung über Biomüll. Fachgerechte Entsorgung über 
Sperrmüll oder Recyclinghöfe erforderlich. 

 
Anwendungshinweise 
 
Platzierungsempfehlungen: 

• In Räumen mit viel Nutzung Teppiche mit rutschfester Unterlage verwenden. 
• Unter Möbeln ggf. rutschhemmende Teppichunterlagen einsetzen, um Materialspannungen zu 

vermeiden.  



Safety warnings           EN 
 

• Avoid slipping: Carpets must be placed on a dry, even, and non-slip surface. On smooth floors, a non-
slip underlay is essential to prevent accidents. 

• Edges and folds: Carpets should lie flat without raised edges or folds to prevent tripping hazards. 
• Fire safety: Keep carpets away from open flames, radiators, and hot surfaces. Not suitable for use in 

areas with sparks or open flames. 
• Contact with chemicals: Carpets can be damaged by solvents, aggressive cleaning agents, or oils. 

This may lead to the release of harmful substances or impair the usability. 
 
Intended use and restrictions 
 

• Indoor use: Carpets are used for decoration, sound insulation, increased walking comfort, and 
protection of floor coverings from wear. 

• Use in living areas: Ideal for living rooms, bedrooms, hallways, or offices without high humidity or heavy 
dirt exposure. 

• Restrictions on use: Not suitable for constantly damp rooms (e.g., bathrooms, saunas), as this may 
lead to mold growth or unpleasant odors. Not intended for outdoor use unless specifically labeled as an 
outdoor carpet. Not permanently UV-resistant: Prolonged exposure to sunlight may cause fading. 

 
Maintenance, care and disposal instructions 
 

• Regular cleaning: Carpets should be vacuumed regularly to remove dust, hair, and dirt. For deeper 
particles, use a brush attachment if necessary. 

• Spot cleaning: Depending on the material, localized cleaning with carpet foam or mild cleaning agents 
may be suitable. Allow carpets to dry completely after cleaning. Do not use wet cleaning on carpets 
without an appropriate backing. 

• Deep cleaning: For heavier soiling, professional carpet cleaning or the use of a suitable wet cleaning 
device is recommended (only for compatible carpet types). 

• Material inspection: Check regularly for wear, fraying, or holes. Replace or repair damaged carpets. 
• Material-dependent disposal: 

Synthetic fiber carpets: Residual waste or recycling center (depending on local regulations). 
Natural fiber carpets: Partially biodegradable, but due to potential residues usually to be disposed of as 
residual waste. 
Backed carpets: Do not dispose of in organic waste. Proper disposal via bulky waste or recycling center 
is required. 

 
Instructions for use 
 
Placement recommendations: 

• Use non-slip underlay in high-traffic areas. 
• Under furniture, consider using slip-resistant carpet underlays to avoid material tension or distortion.  



Avertissements de sécurité         FR/BE 
 

• Éviter le risque de glissade : Les tapis doivent être posés sur une surface sèche, plane et 
antidérapante. Sur les sols lisses, une sous-couche antidérapante est indispensable pour éviter les 
accidents. 

• Bords et plis : Les tapis doivent être bien à plat, sans bords relevés ni plis, afin d’éviter les risques de 
trébuchement. 

• Protection contre le feu : Tenir les tapis à l’écart des flammes nues, des radiateurs et des surfaces 
chaudes. Ne pas utiliser dans des zones présentant des étincelles ou des flammes ouvertes. 

• Contact avec des produits chimiques : Les tapis peuvent être endommagés par des solvants, des 
produits de nettoyage agressifs ou des huiles. Cela peut entraîner l’émission de substances nocives ou 
nuire à leur utilisation. 

 
Utilisation prévue et limitations 
 

• Utilisation en intérieur : Les tapis servent à la décoration, à l’isolation acoustique, au confort de 
marche et à la protection des revêtements de sol contre l’usure. 

• Utilisation dans les espaces de vie : Idéal pour les salons, chambres, couloirs ou bureaux ne 
présentant pas d’humidité élevée ni de forte salissure. 

• Limitations d’usage : Non adapté aux pièces constamment humides (p. ex. salles de bains, saunas), 
car cela peut entraîner la formation de moisissures ou des odeurs désagréables. Non destiné à un 
usage extérieur sauf indication explicite comme tapis d’extérieur. Non résistant aux UV de façon 
permanente : une exposition prolongée au soleil peut entraîner une décoloration. 

 
Instructions d’entretien, de nettoyage et d’élimination 
 

• Nettoyage régulier : Passer régulièrement l’aspirateur sur les tapis pour enlever la poussière, les 
cheveux et la saleté. Utiliser si nécessaire un embout brosse pour les particules incrustées. 

• Nettoyage ponctuel : Selon le matériau, un nettoyage localisé avec de la mousse pour tapis ou un 
produit doux peut être effectué. Laisser bien sécher après nettoyage. Ne pas utiliser de nettoyage 
humide sur les tapis sans envers approprié. 

• Nettoyage en profondeur : En cas de forte salissure, un nettoyage professionnel ou l’utilisation d’un 
appareil adapté est recommandé (uniquement pour les tapis compatibles). 

• Contrôle du matériau : Vérifier régulièrement l’usure, les effilochages ou les trous. Remplacer ou 
réparer les tapis endommagés. 

• Élimination selon le matériau : 
Tapis en fibres synthétiques : Déchets résiduels ou déchèterie (selon les règles locales). 
Tapis en fibres naturelles : Partiellement biodégradables, mais à éliminer en déchets résiduels en raison 
de possibles résidus. 
Tapis avec revêtement : Ne pas jeter dans les déchets biodégradables. Élimination appropriée via les 
encombrants ou la déchèterie. 

 
Conseils d’utilisation 
 
Recommandations de placement : 

• Utiliser une sous-couche antidérapante dans les zones à fort passage. 
• Sous les meubles, utiliser si nécessaire des sous-tapis antidérapants pour éviter les tensions ou 

déformations du matériau. 
  



Veiligheidswaarschuwingen         NL 
 

• Uitglijgevaar voorkomen: Tapijten moeten op een droge, vlakke en antislip ondergrond worden gelegd. 
Op gladde vloeren is een antislip onderlaag noodzakelijk om ongelukken te voorkomen. 

• Randen en plooien: Tapijten moeten vlak liggen zonder opstaande randen of vouwen om struikelgevaar 
te voorkomen. 

• Brandveiligheid: Houd tapijten uit de buurt van open vuur, radiatoren en hete oppervlakken. Niet 
geschikt voor gebruik in gebieden met vonken of open vlammen. 

• Contact met chemicaliën: Tapijten kunnen worden aangetast door oplosmiddelen, agressieve 
schoonmaakmiddelen of oliën. Dit kan leiden tot het vrijkomen van schadelijke stoffen of aantasting van 
het gebruik. 

 
Doel en beperkingen van het gebruik 
 

• Gebruik binnenshuis: Tapijten worden gebruikt voor decoratie, geluidsdemping, loopcomfort en 
bescherming van vloeren tegen slijtage. 

• Gebruik in woonruimtes: Ideaal voor woonkamers, slaapkamers, gangen of kantoren zonder hoge 
vochtigheid of zware vervuiling. 

• Beperkingen van gebruik: Niet geschikt voor permanent vochtige ruimtes (zoals badkamers of 
sauna’s), omdat dit schimmelvorming of geurhinder kan veroorzaken. Niet bedoeld voor buitengebruik, 
tenzij het product specifiek als buitentapijt is aangeduid. Niet permanent UV-bestendig: Langdurige 
blootstelling aan zonlicht kan verkleuring veroorzaken. 

 
Onderhouds-, reinigings- en verwijderingsinstructies 
 

• Regelmatig reinigen: Tapijten moeten regelmatig worden gestofzuigd om stof, haren en vuil te 
verwijderen. Voor diepere deeltjes kan een borstelopzetstuk worden gebruikt. 

• Vlekreiniging: Afhankelijk van het materiaal kan plaatselijke reiniging met tapijtschuim of een mild 
reinigingsmiddel worden toegepast. Laat het tapijt na reiniging volledig drogen. Geen natte reiniging 
toepassen op tapijten zonder geschikte rug. 

• Dieptereiniging: Bij sterke vervuiling wordt een professionele tapijtreiniging of het gebruik van een 
geschikt natreinigingsapparaat aanbevolen (alleen voor daarvoor geschikte tapijten). 

• Materiaalcontrole: Regelmatig controleren op slijtage, rafels of gaten. Beschadigde tapijten vervangen 
of vakkundig repareren. 

• Verwijdering op basis van materiaal: 
Synthetische vezeltapijten: Restafval of milieustraat (volgens lokale voorschriften). 
Tapijten van natuurlijke vezels: Gedeeltelijk biologisch afbreekbaar, maar vanwege mogelijke resten 
meestal als restafval te verwijderen. 
Getufte of rugtapijten: Niet geschikt voor compost. Verwijder via grofvuil of milieustraat. 

 
 
Gebruiksaanwijzing 
 
Plaatsingsaanbevelingen: 

• Gebruik een antislip onderlaag in druk belopen ruimtes. 
• Gebruik onder meubels indien nodig antislip ondertapijten om materiaalspanningen of vervorming te 

voorkomen. 
  



Advertencias de seguridad         ES 
 

• Evitar el riesgo de resbalones: Las alfombras deben colocarse sobre una superficie seca, nivelada y 
antideslizante. En suelos lisos, es imprescindible usar una base antideslizante para evitar accidentes. 

• Bordes y pliegues: Las alfombras deben estar completamente extendidas, sin bordes elevados ni 
pliegues, para evitar tropiezos. 

• Seguridad contra incendios: Mantener las alfombras alejadas de llamas abiertas, radiadores y 
superficies calientes. No aptas para zonas con chispas o fuego directo. 

• Contacto con productos químicos: Las alfombras pueden deteriorarse por el contacto con 
disolventes, productos de limpieza agresivos u aceites. Esto puede provocar la liberación de sustancias 
nocivas o afectar su funcionalidad. 

 
 
Uso previsto y limitaciones 
 

• Uso en interiores: Las alfombras se utilizan para decoración, aislamiento acústico, mayor comodidad al 
caminar y protección del suelo frente al desgaste. 

• Uso en zonas de vivienda: Ideales para salones, dormitorios, pasillos u oficinas sin condiciones de 
humedad elevada ni suciedad excesiva. 

• Limitaciones de uso: No aptas para habitaciones permanentemente húmedas (por ejemplo, baños o 
saunas), ya que pueden provocar moho o malos olores. No indicadas para uso exterior, salvo que estén 
expresamente etiquetadas como alfombras de exterior. No resistentes a los rayos UV de forma 
permanente: la exposición prolongada al sol puede causar decoloración. 

 
 
Instrucciones de mantenimiento, limpieza y eliminación 

• Limpieza regular: Aspirar la alfombra con frecuencia para eliminar polvo, pelo y suciedad. Para 
partículas más profundas, utilizar un accesorio con cepillo. 

• Limpieza localizada: Según el material, se puede realizar una limpieza puntual con espuma para 
alfombras o detergente suave. Dejar secar completamente después. No aplicar limpieza húmeda si no 
tiene una base adecuada. 

• Limpieza profunda: En caso de suciedad intensa, se recomienda una limpieza profesional o el uso de 
un aparato de limpieza húmeda (solo si el material lo permite). 

• Inspección del material: Revisar periódicamente el desgaste, deshilachados o agujeros. Sustituir o 
reparar las alfombras dañadas. 

• Eliminación según el material: 
Alfombras de fibras sintéticas: Desecho residual o centro de reciclaje (según normativas locales). 
Alfombras de fibras naturales: Parcialmente biodegradables, pero normalmente deben desecharse 
como residuo general debido a posibles residuos. 
Alfombras con respaldo: No deben desecharse como residuo orgánico. Eliminación adecuada mediante 
recogida de residuos voluminosos o centro de reciclaje. 

 
 
Instrucciones de uso 
 
Recomendaciones de colocación: 

• Usar una base antideslizante en zonas de alto tránsito. 
• Bajo los muebles, usar una base antideslizante si es necesario para evitar tensiones o deformaciones 

en el material. 
  



Avvertenze di sicurezza          IT  
 

• Evitare il rischio di scivolamento: I tappeti devono essere posizionati su una superficie asciutta, piana 
e antiscivolo. Su pavimenti lisci è fondamentale utilizzare un sottotappeto antiscivolo per prevenire 
incidenti. 

• Bordi e pieghe: I tappeti devono aderire perfettamente al pavimento, senza bordi sollevati o pieghe, per 
evitare pericoli di inciampo. 

• Protezione antincendio: Tenere i tappeti lontani da fiamme libere, termosifoni e superfici calde. Non 
adatti all’uso in ambienti con scintille o fiamme dirette. 

• Contatto con sostanze chimiche: I tappeti possono danneggiarsi se esposti a solventi, detergenti 
aggressivi o oli. Ciò può comportare il rilascio di sostanze nocive o comprometterne l'utilizzo. 

 
Uso previsto e limitazioni 
 

• Uso interno: I tappeti sono destinati alla decorazione, all’isolamento acustico, al miglioramento del 
comfort di camminata e alla protezione dei pavimenti dall’usura. 

• Uso in ambienti domestici: Ideali per soggiorni, camere da letto, corridoi o uffici senza elevata umidità 
o sporcizia. 

• Limitazioni d’uso: Non adatti ad ambienti permanentemente umidi (ad es. bagni, saune), poiché 
possono causare muffa o cattivi odori. Non destinati all’uso esterno, salvo indicazione specifica come 
tappeto per esterni. Non resistenti ai raggi UV in modo permanente: l’esposizione prolungata al sole può 
causare scolorimento. 

 
Istruzioni per la manutenzione, pulizia e smaltimento 
 

• Pulizia regolare: Passare l’aspirapolvere regolarmente per rimuovere polvere, capelli e sporco. 
Utilizzare un accessorio con spazzola per lo sporco più profondo. 

• Pulizia localizzata: In base al materiale, è possibile pulire localmente con schiuma per tappeti o 
detergenti delicati. Lasciare asciugare completamente. Evitare la pulizia a umido per tappeti senza 
supporto adeguato. 

• Pulizia profonda: In caso di sporco intenso, si consiglia una pulizia professionale o l’uso di dispositivi 
per la pulizia a umido (solo per tappeti compatibili). 

• Controllo del materiale: Verificare regolarmente la presenza di usura, sfilacciamenti o buchi. Sostituire 
o riparare i tappeti danneggiati. 

• Smaltimento in base al materiale: 
Tappeti in fibre sintetiche: Rifiuti indifferenziati o centro di raccolta (secondo le normative locali). 
Tappeti in fibre naturali: Parzialmente biodegradabili, ma solitamente da smaltire come rifiuto 
indifferenziato a causa di possibili residui. 
Tappeti con retro: Non smaltire nei rifiuti organici. Smaltimento corretto tramite rifiuti ingombranti o 
centro di riciclaggio. 

 
Istruzioni per l'uso 
 
Raccomandazioni per il posizionamento: 

• Usare un sottotappeto antiscivolo nelle aree ad alto passaggio. 
• Sotto i mobili, utilizzare se necessario una base antiscivolo per evitare tensioni o deformazioni del 

materiale.  



Säkerhetsvarningar          SE 
 

• Undvik halkrisk: Mattor ska placeras på en torr, jämn och halkfri yta. På släta golv är en 
halkskyddsunderlag nödvändig för att förhindra olyckor. 

• Kanter och veck: Mattor bör ligga plant utan upphöjda kanter eller veck för att undvika snubbelrisk. 
• Brandskydd: Håll mattor borta från öppen eld, element och heta ytor. Inte lämpliga för användning i 

områden med gnistbildning eller öppen låga. 
• Kontakt med kemikalier: Mattor kan skadas av lösningsmedel, aggressiva rengöringsmedel eller oljor. 

Detta kan leda till att skadliga ämnen frigörs eller att användbarheten försämras. 
 
 
Avsedd användning och begränsningar 
 

• Användning inomhus: Mattor används för dekoration, ljudisolering, ökad gångkomfort och för att 
skydda golvbeläggningar från slitage. 

• Användning i bostadsutrymmen: Perfekt för vardagsrum, sovrum, hallar eller kontor utan hög 
luftfuktighet eller kraftig smutsbelastning. 

• Begränsningar i användning: Ej lämpliga för konstant fuktiga miljöer (t.ex. badrum, bastur), eftersom 
detta kan orsaka mögel eller luktproblem. Ej avsedda för utomhusbruk, såvida de inte specifikt är märkta 
som utomhusmattor. Inte permanent UV-beständiga: Långvarig exponering för solljus kan orsaka 
blekning. 

 
 
Skötsel-, rengörings- och avfallshanteringsinstruktioner 
 

• Regelbunden rengöring: Dammsug mattan regelbundet för att ta bort damm, hår och smuts. Använd 
borste om nödvändigt för djupare partiklar. 

• Punktvis rengöring: Beroende på material kan lokal rengöring med matt-skum eller milt 
rengöringsmedel vara lämplig. Låt mattan torka helt efter rengöring. Använd inte våtrengöring på mattor 
utan lämplig baksida. 

• Djuprengöring: Vid kraftig nedsmutsning rekommenderas professionell rengöring eller användning av 
lämplig våtrengöringsmaskin (endast för kompatibla mattor). 

• Materialinspektion: Kontrollera regelbundet efter slitage, fransar eller hål. Byt ut eller reparera skadade 
mattor. 

• Avfallshantering efter material: 
Syntetiska mattor: Restavfall eller återvinningscentral (enligt lokala bestämmelser). 
Mattor av naturfiber: Delvis biologiskt nedbrytbara, men bör vanligtvis slängas som restavfall på grund av 
möjliga rester. 
Mattor med baksida: Får inte kastas i matavfall. Korrekt avfallshantering via grovsopor eller 
återvinningsstation. 

 
 
Användningsanvisningar 
 
Rekommendationer för placering: 

• Använd halkskydd i områden med hög trafik. 
• Använd vid behov halkskydd under möbler för att undvika materialspänningar eller deformation. 

 
  



Ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa        PL 
 

• Unikaj ryzyka poślizgnięcia się: Dywany należy umieszczać na suchej, równej i antypoślizgowej 
powierzchni. Na gładkich podłogach konieczne jest zastosowanie podkładu antypoślizgowego w celu 
zapobiegania wypadkom. 

• Krawędzie i fałdy: Dywan powinien leżeć płasko, bez podwiniętych krawędzi ani fałd, aby uniknąć 
ryzyka potknięcia się. 

• Ochrona przeciwpożarowa: Trzymać dywany z dala od otwartego ognia, kaloryferów i gorących 
powierzchni. Nie nadają się do miejsc, w których mogą występować iskry lub płomienie. 

• Kontakt z chemikaliami: Dywany mogą ulec uszkodzeniu pod wpływem rozpuszczalników, 
agresywnych środków czyszczących lub olejów. Może to prowadzić do uwolnienia szkodliwych 
substancji lub pogorszenia ich funkcjonalności. 

 
 
Zastosowanie i ograniczenia 
 

• Użytkowanie wewnętrzne: Dywany służą do dekoracji, tłumienia dźwięków, zwiększenia komfortu 
chodzenia oraz ochrony podłóg przed zużyciem. 

• Zastosowanie w pomieszczeniach mieszkalnych: Idealne do salonów, sypialni, korytarzy lub biur, w 
których nie występuje nadmierna wilgotność lub zabrudzenia. 

• Ograniczenia użytkowania: Nie nadają się do pomieszczeń stale wilgotnych (np. łazienek, saun), 
ponieważ mogą sprzyjać rozwojowi pleśni lub powstawaniu nieprzyjemnych zapachów. 
Nieprzeznaczone do użytku zewnętrznego, chyba że są wyraźnie oznaczone jako dywany zewnętrzne. 
Nie są trwałe pod względem odporności na promieniowanie UV: długotrwałe wystawienie na działanie 
słońca może prowadzić do blaknięcia kolorów. 

 
 
Instrukcje dotyczące konserwacji, czyszczenia i utylizacji 
 

• Regularne czyszczenie: Należy regularnie odkurzać dywan w celu usunięcia kurzu, włosów i brudu. W 
przypadku głębszych zanieczyszczeń warto użyć końcówki z włosiem. 

• Czyszczenie miejscowe: W zależności od materiału dopuszczalne jest miejscowe czyszczenie pianką 
do dywanów lub łagodnym detergentem. Po czyszczeniu dywan należy całkowicie wysuszyć. Nie 
stosować czyszczenia na mokro w przypadku dywanów bez odpowiedniego podkładu. 

• Czyszczenie głębokie: W przypadku silnych zabrudzeń zaleca się profesjonalne czyszczenie lub użycie 
odpowiedniego urządzenia do czyszczenia na mokro (tylko do dywanów przystosowanych do tego typu 
pielęgnacji). 

• Kontrola materiału: Regularnie sprawdzaj stan zużycia, przetarcia lub dziury. Uszkodzone dywany 
należy wymienić lub naprawić. 

• Utylizacja według rodzaju materiału: 
Dywany z włókien syntetycznych: Odpad zmieszany lub punkt zbiórki odpadów (zgodnie z lokalnymi 
przepisami). 
Dywany z włókien naturalnych: Częściowo biodegradowalne, ale zwykle należy je wyrzucać jako odpady 
zmieszane ze względu na możliwe pozostałości. 
Dywany z podkładem: Nie wyrzucać do odpadów bio. Prawidłowa utylizacja poprzez odpady 
wielkogabarytowe lub PSZOK. 

 
 
Instrukcje użytkowania 
 
Zalecenia dotyczące umieszczania: 

• W miejscach o dużym natężeniu ruchu stosuj podkład antypoślizgowy. 
• W razie potrzeby użyj antypoślizgowej maty również pod meblami, aby uniknąć napięć materiału lub jego 

deformacji.  



Güvenlik uyarıları          TR 
 

• Kayma riskini önleyin: Halılar kuru, düz ve kaymaz bir yüzeye yerleştirilmelidir. Düz zeminlerde 
kazaları önlemek için mutlaka kaymaz bir altlık kullanılmalıdır. 

• Kenarlar ve kıvrımlar: Halılar düz bir şekilde serilmeli, kalkmış kenarlar veya kıvrımlar olmamalıdır; bu 
durum takılma tehlikesi yaratabilir. 

• Yangın güvenliği: Halıları açık alev, radyatörler ve sıcak yüzeylerden uzak tutun. Kıvılcım veya açık 
alev bulunan alanlarda kullanılmaya uygun değildir. 

• Kimyasallarla temas: Halılar çözücüler, agresif temizlik maddeleri veya yağlarla temas ettiğinde zarar 
görebilir. Bu, zararlı maddelerin açığa çıkmasına veya kullanımın kısıtlanmasına yol açabilir. 

 
 
Kullanım Amacı ve Kısıtlamalar 
 

• İç mekan kullanımı: Halılar dekorasyon, ses yalıtımı, yürüme konforu ve zeminlerin aşınmaya karşı 
korunması amacıyla kullanılır. 

• Yaşam alanlarında kullanım: Oturma odası, yatak odası, koridorlar veya ofislerde, yüksek nem veya kir 
yükü olmayan alanlar için idealdir. 

• Kullanım kısıtlamaları: Sürekli nemli ortamlarda (ör. banyo, sauna) kullanıma uygun değildir; küf veya 
kötü koku oluşumuna neden olabilir. Açık hava kullanımı için tasarlanmamıştır; yalnızca dış mekân halısı 
olarak belirtilmişse dışarıda kullanılabilir. Kalıcı UV direnci yoktur: Uzun süreli güneş ışığına maruz 
kalmak solmaya neden olabilir. 

 
 
Bakım, Temizlik ve Atık Talimatları 
 

• Düzenli temizlik: Toz, saç ve kirleri temizlemek için halılar düzenli olarak süpürülmelidir. Derinlemesine 
kir için fırçalı başlık kullanılabilir. 

• Noktasal temizlik: Malzemeye bağlı olarak halı köpüğü veya hafif deterjanlarla yerel temizlik yapılabilir. 
Temizlik sonrası tamamen kuruması sağlanmalıdır. Uygun tabanı olmayan halılarda ıslak temizlik 
yapılmamalıdır. 

• Derin temizlik: Yoğun kirlenme durumlarında profesyonel halı temizliği veya uygun bir ıslak temizlik 
cihazı kullanımı önerilir (yalnızca uygun halılar için). 

• Malzeme kontrolü: Halıların düzenli olarak yıpranma, sökülme veya delik açısından kontrol edilmesi 
gerekir. Hasarlı halılar değiştirilmelidir. 

• Malzemeye göre atık yönetimi: 
Sentetik elyaf halılar: Karışık atık ya da yerel atık toplama merkezine teslim (yerel yönetmeliklere göre). 
Doğal elyaf halılar: Kısmen biyolojik olarak parçalanabilir ancak olası kalıntılar nedeniyle genellikle evsel 
atık olarak atılmalıdır. 
Taban kaplamalı halılar: Organik atığa atılmamalıdır. Doğru atık yönetimi için büyük hacimli atık veya 
geri dönüşüm merkezlerine verilmelidir. 

 
 
Kullanım Talimatları 
 
Yerleştirme önerileri: 

• Yoğun kullanım alanlarında kaymaz altlık kullanın. 
• Mobilyaların altında, malzeme gerilimini veya deformasyonu önlemek için gerektiğinde kaymaz halı altlığı 

kullanın. 
 


